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MOTIVERING 

1. FRÅGA SOM BEHANDLAS I FÖRSLAGET 

Detta förslag avser ett beslut om fastställande av den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 

unionens vägnar i den handelskommitté som  inrättats genom frihandelsavtalet mellan 

Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Korea, å andra 

sidan  (nedan kallat avtalet) vad gäller det planerade antagandet av två beslut av 

handelskommittén avseende en översyn av förteckningen över personer som är villiga och har 

möjlighet att tjänstgöra som skiljemän i enlighet med artikel 14.18 i avtalet (allmänt 

tvistlösningsförfarande) och en översyn av förteckningen över experter som är villiga och har 

möjlighet att tjänstgöra som panelmedlemmar i enlighet med artikel 13.15 i avtalet 

(tvistlösningsförfarande enligt bestämmelserna om handel och hållbar utveckling). 

2. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

2.1. Frihandelsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena 

sidan, och Republiken Korea, å andra sidan 

Avtalet, som tillämpats provisoriskt sedan juli 2011 och trädde i kraft den 13 december 2015, 

syftar till att liberalisera och underlätta handeln med varor och tjänster mellan parterna i 

avtalet (nedan kallade parterna), främja ekonomisk konkurrens, ömsesidigt öppna 

marknaderna för offentlig upphandling, skydda immateriella rättigheter, stärka den globala 

handeln genom att undanröja hinder och uppmuntra investeringar, verka för hållbar 

utveckling inom ramen för internationell handelspraxis, och främja utländska 

direktinvesteringar utan att äventyra miljö-, arbets- samt hälso- och säkerhetsstandarder. Vid 

tvister mellan parterna föreskrivs i avtalet särskilda tvistlösningsförfaranden för att lösa 

frågan.  

2.2. Handelskommittén  

Handelskommittén har inrättats i enlighet med artikel 15.1 i avtalet och har 

beslutsbefogenheter inom ramen för avtalet.  

2.3. Akt som planeras av handelskommittén och kommittén för handel och hållbar 

utveckling 

Handelskommittén planerar att anta två beslut (de planerade akterna) antingen vid sitt nästa 

möte eller genom ett skriftligt förfarande, beroende på vilket som inträffar först. 

Syftet med de planerade akterna är att uppdatera förteckningarna över personer som är villiga 

och har möjlighet att tjänstgöra som skiljemän eller panelmedlemmar i enlighet med 

artiklarna 14.18 och 13.15 i avtalet. 

De planerade akterna kommer att vara bindande för parterna i enlighet med artiklarna 14.18 

och 13.15 i avtalet, i vilka upprättandet av de två förteckningarna föreskrivs.  

3. DEN STÅNDPUNKT SOM SKA INTAS PÅ UNIONENS VÄGNAR 

Handelskommittén har inrättats i enlighet med artikel 15.1 i avtalet och har 

beslutsbefogenheter inom ramen för avtalet.  

Enligt artikel 14.18 i avtalet ska handelskommittén sammanställa en förteckning över 15 

personer som kan tjänstgöra som skiljemän. Den 23 december 2011 antog EU–Korea-
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handelskommittén beslut nr 21 om sammanställning av en förteckning över 15 personer som 

kan tjänstgöra som skiljemän i skiljenämndsförfaranden i enlighet med artikel 14.18 i avtalet. 

Parterna har uttryckt önskan om att ersätta vissa medborgare i Republiken Korea, medborgare 

i Europeiska unionens medlemsstater och icke-medborgare som tjänstgör som ordförande i 

förteckningen över skiljemän. För att denna ändring ska få verkan bör den reviderade 

förteckningen över personer godkännas av EU–Korea-handelskommittén. 

Enligt artikel 13.15.3 i avtalet ska parterna komma överens om en förteckning över minst 15 

personer som är villiga att och kan tjänstgöra som panelmedlemmar med avseende på frågor 

inom ramen för kapitel 13 i avtalet (kapitel om handel och hållbar utveckling) och som har 

sakkunskap om frågorna i det kapitlet. Förteckningen sammanställdes för första gången den 

27 juni 2012 genom beslut nr 2/20122 av EU:s och Koreas kommitté för handel och hållbar 

utveckling, där en förteckning över 18 experter som kunde tjänstgöra som panelmedlemmar 

sammanställdes. Förteckningen reviderades senast 2019 genom beslut nr 1/20193 av samma 

kommitté. Parterna har uttryckt önskan om att ersätta några av de icke-medborgare som 

tjänstgör som ordförande i förteckningen över experter.  

I händelse av tvist ska parterna samråda i syfte att enas om vilka skiljemän som ska ingå i 

skiljenämnden. Därför är det viktigt att se till att de två förteckningarna alltid är aktuella för 

att säkerställa att tvistlösningsförfarandena enligt avtalet är tillgängliga i praktiken. 

Det bifogade förslaget är ett förslag till rättsligt instrument för att godkänna den ståndpunkt 

som Europeiska unionen ska inta i handelskommittén när det gäller de två ovan nämnda 

frågorna.  

4. RÄTTSLIG GRUND 

4.1. Förfarandemässig rättslig grund 

4.1.1. Principer 

I artikel 218.9 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) föreskrivs 

att beslut ska antas ”om fastställande av vilka ståndpunkter som på unionens vägnar ska intas i 

ett organ som inrättas genom ett avtal, om detta organ ska anta akter med rättslig verkan, med 

undantag av sådana akter som kompletterar eller ändrar avtalets institutionella ram”. 

Begreppet ”akter med rättslig verkan” omfattar akter som har rättslig verkan med stöd av de 

regler i internationell rätt som tillämpas på organet i fråga. Det omfattar även instrument som 

inte har bindande verkan enligt internationell rätt, men som är ”ägnade att på ett avgörande 

sätt påverka innehållet i de bestämmelser som antas av unionslagstiftaren”4. 

4.1.2. Tillämpning i det aktuella fallet 

Handelskommittén är ett organ som inrättats genom avtalet. 

Den akt som ska antas av handelskommittén utgör en akt med rättslig verkan.  

 
1 Beslut nr 2 av EU–Korea-handelskommittén av den 23 december 2011 om sammanställningen av en 

förteckning över skiljemän enligt artikel 14.18 i frihandelsavtalet mellan Europeiska unionen och dess 

medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Korea, å andra sidan. 
2 Beslut nr 2/2012 av EU:s och Republiken Koreas kommitté för handel och hållbar utveckling av den 27 

juni 2012 om upprättande av en expertpanel enligt artikel 13.15 i frihandelsavtalet mellan Europeiska 

unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Korea, å andra sidan. 
3 Beslut nr 1/2019 av EU:s och Republiken Koreas kommitté för handel och hållbar utveckling av den 30 

september 2019 om en reviderad förteckning över experter som är villiga att och kan tjänstgöra som 

panelmedlemmar i enlighet med artikel 13.15 i avtalet. 
4 Domstolens dom av den 7 oktober 2014, Tyskland/rådet, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, punkterna 

61–64.  
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Den planerade akten varken kompletterar eller ändrar avtalets institutionella ram. 

Den förfarandemässiga rättsliga grunden för det föreslagna beslutet är därför artikel 218.9 i 

EUF-fördraget. 

4.2. Materiell rättslig grund 

4.2.1. Principer 

Den materiella rättsliga grunden för ett beslut enligt artikel 218.9 i EUF-fördraget är främst 

beroende av syftet med och innehållet i den planerade akt avseende vilken en ståndpunkt intas 

på unionens vägnar. Om den planerade akten har två syften eller två beståndsdelar av vilka 

det ena syftet eller den ena beståndsdelen kan identifieras som det eller den huvudsakliga, 

medan det eller den andra endast är av underordnad betydelse, måste det beslut som antas 

enligt artikel 218.9 i EUF-fördraget ha en enda materiell rättslig grund, nämligen den som 

krävs med hänsyn till det huvudsakliga eller avgörande syftet eller den huvudsakliga eller 

avgörande beståndsdelen. 

4.2.2. Tillämpning i det aktuella fallet 

Det huvudsakliga syftet med och innehållet i den planerade akten rör den gemensamma 

handelspolitiken. 

Den materiella rättsliga grunden för det föreslagna beslutet är därför artikel 207.4 första 

stycket i EUF-fördraget.  

4.3. Slutsats 

Den rättsliga grunden för det föreslagna beslutet bör vara artikel 207.4 första stycket i EUF-

fördraget jämförd med artikel 218.9 i EUF-fördraget. 

5. OFFENTLIGGÖRANDE AV DEN PLANERADE AKTEN 

Eftersom handelskommitténs akt kommer att ändra de befintliga förteckningarna över 

personer som är villiga och har möjlighet att tjänstgöra som skiljemän i enlighet med 

artikel 14.18 i avtalet och förteckningen över experter som är villiga och har möjlighet att 

tjänstgöra som panelmedlemmar i enlighet med artikel 13.15 i avtalet är det lämpligt att de 

offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning efter antagandet. 
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2026/0127 (NLE) 

Förslag till 

RÅDETS BESLUT 

om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i den 

handelskommitté som inrättats genom frihandelsavtalet mellan Europeiska unionen och 

dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Korea, å andra sidan, vad gäller 

översynen av förteckningen över personer som är villiga och har möjlighet att 

tjänstgöra som skiljemän i enlighet med artikel 14.18 i avtalet och översynen av 

förteckningen över experter som är villiga och har möjlighet att tjänstgöra som 

panelmedlemmar i enlighet med artikel 13.15 i avtalet 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207.4 

första stycket jämförd med artikel 218.9, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Frihandelsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och 

Republiken Korea, å andra sidan (avtalet) ingicks av unionen genom rådets beslut av 

den 6 oktober 20105, tillämpades provisoriskt från juli 2011 och trädde i kraft i 

december 2015.  

(2) Enligt artikel 14.18 i avtalet ska handelskommittén sammanställa en förteckning över 

15 personer som är villiga och har möjlighet att tjänstgöra som skiljemän vid 

eventuella tvister mellan parterna. Den 23 december 2011 antog EU–Korea-

handelskommittén beslut nr 26 om sammanställning av en förteckning över 15 

personer som kan tjänstgöra som skiljemän i panelförfarandena enligt artikel 14.18 i 

avtalet. 

(3) Parterna har uttryckt önskan om att ersätta vissa medborgare i Republiken Korea, 

medborgare i Europeiska unionens medlemsstater och icke-medborgare som tjänstgör 

som ordförande i förteckningen över skiljemän. För att denna ändring ska få verkan 

bör den reviderade förteckningen över personer godkännas av EU–Korea-

handelskommittén.  

(4) Enligt artikel 13.15.3 i avtalet ska parterna sammanställa en förteckning över minst 15 

personer som är villiga att och kan tjänstgöra som panelmedlemmar med avseende på 

frågor inom ramen för kapitel 13 i avtalet (kapitel om handel och hållbar utveckling) 

och som har sakkunskap om frågorna i det kapitlet. Den 27 juni 2012 antog EU:s och 

Republiken Koreas kommitté för handel och hållbar utveckling beslut nr 2/20127 om 

 
5 EUT L 127, 14.5.2011, s. 6. 
6 Beslut nr 2 av EU–Korea-handelskommittén av den 23 december 2011 om sammanställningen av en 

förteckning över skiljemän enligt artikel 14.18 i frihandelsavtalet mellan Europeiska unionen och dess 

medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Korea, å andra sidan. 
7 Beslut nr 2/2012 av EU:s och Republiken Koreas kommitté för handel och hållbar utveckling av den 27 

juni 2012 om upprättande av en expertpanel enligt artikel 13.15 i frihandelsavtalet mellan Europeiska 

unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Korea, å andra sidan. 
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upprättande av en förteckning över 18 experter som kan tjänstgöra som 

panelmedlemmar. Denna förteckning reviderades senast 2019 genom beslut nr 1/20198 

av samma kommitté. 

(5) Parterna har uttryckt önskan om att ersätta några av de icke-medborgare som tjänstgör 

som ordförande i förteckningen över experter. För att denna ändring ska få verkan bör 

den reviderade förteckningen över personer godkännas av EU–Korea-

handelskommittén. 

(6) Handelskommittén ska anta de uppdaterade förteckningarna över skiljemän och 

experter antingen vid sitt nästa möte eller genom ett skriftligt förfarande, beroende på 

vilket som inträffar först. 

(7) Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i handelskommittén bör fastställas, 

eftersom besluten kommer att vara bindande för unionen. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i den handelskommitté som 

inrättats genom frihandelsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena 

sidan, och Republiken Korea, å andra sidan, vad gäller den reviderade förteckningen över 

personer som är villiga och har möjlighet att tjänstgöra som skiljemän i enlighet med 

artikel 14.18 i avtalet ska baseras på det utkast till beslut av handelskommittén som bifogas i 

bilaga 1 till detta beslut. 

Artikel 2 

Den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i den handelskommitté som 

inrättats genom frihandelsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena 

sidan, och Republiken Korea, å andra sidan, vad gäller den reviderade förteckningen över 

experter som är villiga och har möjlighet att tjänstgöra som panelmedlemmar i enlighet med 

artikel 13.15 i avtalet ska baseras på det utkast till beslut av handelskommittén som bifogas i 

bilaga 2 till detta beslut. 

Artikel 3 

Unionens företrädare i handelskommittén får godkänna mindre ändringar av utkastet till 

beslut utan att ett nytt rådsbeslut erfordras.  

Artikel 4 

Handelskommitténs beslut ska efter antagandet offentliggöras i Europeiska unionens officiella 

tidning.  

 
8 Beslut nr 1/2019 av EU:s och Republiken Koreas kommitté för handel och hållbar utveckling av den 30 

september 2019 om en reviderad förteckning över experter som är villiga att och kan tjänstgöra som 

panelmedlemmar i enlighet med artikel 13.15 i avtalet. 
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Artikel 5 

Detta beslut riktar sig till kommissionen och träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 
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